
V. évfolyam. 
79. szám. 

ELŐFIZETÉSI ÁRAK: 

Egy évre frt -kr 

Fél évre 3. 

Negyed évre. 1,50, 

Egyes szám ára. 6, 

Külföldre egy évre 8 ) 

Megjelenik hetenkint kétszer : 
vasárnap és csütörtökön. 

/ 

Politikai, közgazdasági, társadalmi és szépirodalmi hirlap. 

Hirdetések közlési dija: 
minden egy hasábos garmond- 

sorért vagy annak térfogatáér 

4 kr, s minden egyszeri közlés 
után 30 kr bélyegdij fizetendő. 
Nagy és többször közlendő 

hirdetményt a kiadóhivatal ár 

kedvezményben részesit. 

A Nyilttért rovatban 
közlendő czikkekért soronkin 

10 kr fizetendő. 

s z rós ; 
KÉZDI-VÁSÁRHELYTT: OsSIK-SZEREDÁBAN: 1 

Szabó Albert könyvnyomdájában. Sprencz György szerkesztő lakásán. 1 

IADóÓ-HIvATA I: 

KEÉZDI-VÁSARHELYTT: 

Szabó Albert könyvnyomdájában. 

A lap beltartalmát illető közlemények a szerkesztőségekb
en, az előfizetések, hirdetmények, nyilttéri czikkek, stb. a

 kiadóhivatalban fogadtatnak el. 

Felhivás előfizetésre. 

A ,„Szeékelyföld" czimü politikai, közgaz- 

dasági, társadalmi és szépirodalmi, hetenkint 

jelenlegi nagyságában 2-szer megjelenő hir- 

lapraa következő árakkal előfizetéstnyitunk: 

Egy évre. 6 frt -kr. 

Fél évre. 8 frt - kr. 

Negyed évre 1 frt 50 kr. 

Külföldre egy évre 8 frt - kr. 

Előfizetési pénzek bármely időben el- 

fogadtatnak. 

Lapunk azon előfizetőit, kik előfize- 

téseikkel még hátrálékban vannak, tisz- 

telettel kérjük azoknak beküldésére. 

Kérjük egyuttal t. előfizetőinket, szi- 

veskedjenekelőfizetéseiket minél előbb meg- 

ujitani, hogy lapunk szétküldésében za- 

var ne forduljon elő. 

T. vidéki előfizetőink a lap szétkül- 

désében előfordulható rendetlenségek s 

egyéb kellemetlenségek kikerülése czél- 

jából sziveskedjenek jövőre a postai utal- 

ványokat egyenesen kiadó-hivatalunk- 

hoz Kézdi-Vásárhelyre czimezni. 

A „Székelytölde kiadó-hivatala. 

A székely ipar haldoklása, 

mint a vámháboru következ- 
ménye. 

Kézdi-Vásárhely, 1886. szept. 27. 

Kormányunk, államférfiaink, szóval 

nagyjaink szemében sajátságos egy nép 

vagyunk mi székelyek. Dicsérik életre- 

valóságunkat, nagyszabásu beszédeikben 

juttatnak nekünk is egy-egy frazist, de 

aztán összes rólunk való gondoskodá- 

suk ebből áll. Ezen felfogásnak a kifo- 

lyása, hogy nincsen vasutunk, hiányza- 

ben ezt most nem tehetik. Világos tehát, 

nak közép- és kereskedelmi iskoláink; 

ezen felfogás következménye, hogy a 

Romániával kiütött vámháboru által 

leginkább sujtott székelyeket nem segiti 

kormányunk s engedi azok fejlődésnek 

indult iparát rohamosan tönkre menni. 

Az ipar többi nemeiről közelebbről is 

volt szó e lapban; szóljunk tehát a szé- 

kely szesziparról, melyet a vámháboru, 

a szeszadótörvény s kormányunk mos- 

toha intézkedése a bukás szélére jut- 

tatott. 

Köztudomásu dolog, hogy a Kézdi- 

Vásárhely városunkban létező összes 

szeszgyárak a termeléshez szükséges ga- 

bonát Romániából hozták. Az autonom 

vámtarifa magas vámtételei következté- 

hogy a gabonát más távoli vidékről, s 

mivel a vasut városunktól 58 km.-nyire 

van, plane ez 58 kilómeternyire tenge- 

lyen kell hogy szállitsák. E terhes kö- 

rülményhez számitsuk hozzá még azt, 

hogy az előállitott szeszt is, ha piaczra 

viszik, 58 km.-nyire, esetleg tovább, ten- 

gelyen kell szállitni, sőt hogy állitásom 

minden kétélyt kizárjon, a fennebb jel- 
zett mostoha viszonyok mellett vegyük 
tekintetbe, hogy a gazdasági szeszgyá- 

rak a gazdaság emelése czimén a szesz- 

adótörvény értelmében nagy kedvez- 

ményt (209h) élveznek, s igy eddigi 

csaknem egyedüli piaczunkat Csikme- 

gyét elfoglalván, mondjuk, ezekkel, va- 

lamint a vasutat élvező szeszgyárakkal 

az árak tekintetében nem versenyezhe- 

tünk; s ha mindezen körülményeket 

összevetjük, világosan kitünik, hogy 

székely-szesziparunk rohamosan esik 
vissza s a bukáshoz közel áll. 
S mind ennek épen mostkell történni, 

midőn szeszgyárosaink megfeszitett erő- 
vel, a technikai tudomány ujabb vivmá- 
nyai szerint rendezték be gyáraikat, nem 

gondolva, nem sejtve, hogy a fokozatos 
fejlődés helyett a vámháboru villámcsa- 

pása s a kormánynak a szeszgyárosok 
méltányos kérésére adott elutasitó vá- 
lasza adja meg a rohamos bukás felé a 

balálos döfést. 
S mit kértek szeszgyárosaink?! Oly 

keveset, a minek megadását nemcsak 

a szeszipar fejlesztése, de az állam érdeke 

is követelte volna, mert a kérés megta- 

gadása a szeszgyárak elbukását s a fo- 

gyasztási adó szempontjából azállamnak 

96 ezer forintig való megkárosodását 

vonja maga után. A szeszgyárosok ké- 

résének tartalma a következő volt: 

Tekintve azt, hogy a vámháboru követ- 

keztében Romániából a szesztermelés- 

hez szükséges gabonát nem hozhatják 

be; tekintve azt, hogy a vasut 58 km. 

távol van, s igy mind a távol vidékről 

szállitott gabona, mind a szesznek s a 

hizlalt marhának a vasutig való szálli- 

tási dija már egymagában tetemes ösz- 

szeg; tekintve azt, hogy a gazdasági 

szeszgyárak (melyek a tapasztalat sze- 

rint nemcsak saját gabonájukat termelik, 

hanem a közpiaczon vásároltat is, s igy 

azok is ipari szeszgyáraknak tekinthetők), 

az élvezett 209 kedvezmény következ- 

tében a székely ipari szeszgyárakat a 

piaczról leszoritották s a vasutat élvező 

szeszgyárakkal együtt a kézdivásárhelyi 

szeszgyárak fennállhatását megbénitot- 

ták: engedjen a magyar kormány a szé- 

kely szeszipart üző kézdivásárhelyi 

szeszgyárosoknak 400-ot a vasuti ga- 

bona- és marhaszállitási dijból. 

És a magyar kormány a szeszgyáro- 

sok méltányos kérését megtagadta, bizo- 
nyára a brassói iparkamara informatio- 
jára, mely köztudomás szerint inkább a 
szász, mint a székely ipar felvirágzását 
hordja szivén. Bizonyára ez a kérés is 
volt annyira jogos, igazságos és méltá- 
nyos, mint az, midőn a Baruch-féle 
szeszgyár leégése alkalmával 60 ezer frt 
adóhitel elengedtetett. 

Panaszra nyitjuk ajkainkat, mert fáj 
nekünk, székelyeknek, hogy a nagy fo- 
gyasztási adónak, a sulyos állami köte- 
lezettségnek pontos teljesitését követeli 
kormányunk, de jogos, igazságos kéré- 
sünket elutasitja. Appellálunk a rosszul 
informált ipari és közlekedési miniszter- 
től a jobban informálandó miniszte- 
rekhez. 

Egy iparos. 

A vám- és kereskedelmi szerződés tárgya- 
lását szerdán kezdte meg a képviselőház 

általánosságban. L áng Lajos előadón kivül 

Enyedi Lukács és Apponyi Albert gróf 

vettek részt a vitában. Enyedi a [független 
ségi és Apponyi a mérsékelt eilenzéki párt 
részéről határozati javaslatokat nyujtottak 

be. Az Apponyi beszéde után Komjáthy 

Béla interpellálta a belügyminisztert a Her- 

bert-ügyben. Beszédében egy kissé erös ki- 

fejezéseket használt. Egy izben majd hogy 
felségsértést nem követett el; Péchy azonnal 
„nagyon kérte', hogy vigyázzon. Utána 
Tisza Kálmán miniszterelnök szólalt fel, 

tiltakozván a közös hadsereg inzultálása 

ellen. Végül Szilágyi Dezső interpellálta 

a kormányt a bolgár kérdésben. 

A „Székelyföld" tárczája. 

A fehér rózsa. 

Elbeszélés a szabadságharcz idejéből. 

Irta : Mártontfy Imre. 

I. FEJ EZET. 

Két lovas üget a poros országuton, mind- 

ketten feszes huszárruhában. Az első, mint- 
valódi szépség, 

hogy hátul 
lovas, nem birja 

nevetését elfojtani hadnagyán". Körültekint 

s meglátva egy sudar fát, mely kinyul a 

egy 22 éves csinos hadnagy, 

könnyen ül tüzes paripáján, ugy, 

jövő inasa, ki szintén ügyes 

pusztán, igy szólal meg: 
- Itt van, 

Ez itt Mező-Örményes. 
- Hála az égnek, Károly; de itt rossz az 

ut; hogyan megyünk itt lovainkkal? 

Alovak vágtatni kezdettek s nemsokára 

egy árnyas urilak tünt szemük elé. Mag
as 

csinos rácscsal körülvett 

park, porondos ut, zöld pázsitos liget;
 ez 

Volt Mező-Örményes. Mint gyermek látta 

már a hadnagy e helyet, s azóta keveset 
vál- 

tozott. Amott volt a gazdasági épület, emitt 

gesztenyefákkal, 

pedig a fehér gránitból épitett kastély. 

A százados 

ki kiváncsian nézte őket. 

dani, Baj... 
Igen, 
vagyok! 

hadnagy ur, itt kell lennie. 

hársak árnyában leszálltak 

lovukról s egy öreg asszony felé tartottak, 

Z Jó reggelt! A báró urral akarnak talán 

beszélni ? Ej, Istenem! on talán csak nem a
z 

urfi, bocsánat, a hadnagy ur, akartam mon- 

asszonyom, én Bajkai Attila 

- Ah, jóságos Isten! a báró ur nincs 
honn; ép most ment el. Jóska ! 
A szolga megjelent. 
- Menj a báró után és hivd haza; mondd, 

hogy a hadnagy ur itt van. Bandi! 
A másik szolga is előtermett. 
2 Vezesd el a lovakat! ... Ugy. Most 

jöjjön, hadnagy ur. Itt balra vannak szobái. 

Köszönöm, asszonyom. És inasom Mak- 
sai Károlyé? 
- Áteilenben, itt láthatja. 
- Jól van, asszonyom. 
Ezzel bement szobájába, hogy átöltözköd- 

jék; Maksai pedig a lovakhoz ment le. 

Nemsokára ezután Attila is kijött sziva- 

rozva, hogy körültekintsen a kastélyban. 
Megjelent eközben Zsurmayné asszony, a 

báró gazdasszonya. 
- Egy pohár bort vagy friss fejt tejet 

tetszik inni, hadnagy ur? Ebben a melegben 

meg a lovaglásban megszomjazik ám az em- 

Deri Különben a hársak alatt teritve van. 

Tessék lemenni. 
- Köszönöm, Zsurmayné asszony; mig 

nagybátyám jön, addig várhatok. 

Ezzel lassan leballagott a kertbe. A kas- 

tély hátsó részén komló és vadszőlővel be- 

futott fal látszott. Közeledett hozzá, s egy 

megcsonkitott kép ötlött szemébe; valószi- 

nüleg női arczkép lehetett, mely alatt nehány 

vorssor volt bemeszelve. Attila kibetüzé: 

„Esküszöm ez árnyas lombra 

Mely egy agra van hajolva, 
Ily gyengéden védelek én 
S oltalmazlak mindenkorra. 

Esküszöm e madarakra, 
Kik mind együtt énekemek: 
Nekem is egy énekem lesz, 
Egy énekem, hogy : szeretlek ! 

Hangosan nevetett. 
Z Hála Istennek, hogy ebből mitsem ér- 

tek! Az egész világ az enyém ! 

Kék bodor felhőket eresztve szivarából, 

nevetve nézett körül. Fölötte a csodás alaku 

napóra volt, melyet figyelemmel nézett. 

Hosszasan állt előtte. Vajjon mire gondolt? 

E pillanatban a porondon léptek zaja 

riasztá fel merengéséből. A báró jött. Ma- 

gas, testes és jó arczu ember volt. 

Z Isten hozott, Attila! - üdvözlé. 

Ez karjába borult. Látszott, hogy nagyon 

örül. 
Z Miért fosztasz meg attól az élvezettől, 

hogy téged gyakrabban láthassalak, Attila ? 

Tudod, hogy miként szeretlek. 

Attila nevetett. 
Oh, igen, kedves nagybátyám, de a 

szolgálat, a haza védelme mindenekelőtt! 

Izaz, fiam, igaz! Jőjj reggelizni most! 

Az árnyékos verandában, a hársak alatt, 

Zsurmayné már teritett asztallal várta őket, 

mely oly gazdagon volt megrakva, hogy egy 

éhes ember szive repesett volna örömében. 

Maksai a konyhában reggelizett, miközben 

Panninak, a takaros székely szakácsnőnek, 

csapta a szelet, közben-közben magasztalva 

„hadnagya dicsöségétő. 
Neom is hiszi lelkem, mily ügyesen 

tud 

a csinos hadnagy ur udvaroini. Mindenkit 

kezén hordozna. S mily okos s tudj 
Isten, 

hánynyal van neki több egy kedvesénél. 

Panni elpirul s fejkötőjét mélyen sze- 

mére huzza. 

talán Schlick kezében lesz, s Kossuthról. 

Ezután áttért a családi életre; anyjáról, sze- 

rető anyjáról beszélt, a báró sógornőjéről, 

ki oly nehezen vált el egyetlen fiától, kit a 

szolgálat s a haza iránti szeretete Erdélybe 

szólitott, hogy erős karja segédkezzék a hős v 

székelyeknek. Ezek után mindenféle jött 

szóba. 
Tetszik neked itt, öcsém? - kérdé a 

báró. Mint örökösöm és a Bajkay-család 

utolsó sarja, kivánom neked, hogy majdan itt 

töltsd öreg napjaidat. 
- Ah, azt nem tudhatni, nagybátyám! A 

mi azt illeti, itt nagyon jól érzem magamat; 

szóval Mező-Örményes tájekát nagyon sze- 

retem. 
Z Ennek örvendek, Atuúla! 

Eközben a levélhordó a lapokat hozta. 

Felbontotta a ,Közlöny--t, de hirtelen fel- 

kiáltott : ; 

- Mi az? 
Hosszasan olvasott. Aztán arcza halott- 

halvány lett. 
- Segesvár... Medgyes... Az oláhok 

vérengzése Abrudbányán .. . Az átkozot
t 

áruló Janku! 
- Lehetetlen! 
- Ime! Olvasd! 
Attila olvasá: „Abrudbányát majdnem 

felégették. Hatvani csak a német légió pa- 
ranosnoka ügyességének köszönheté, 

Bucsessd és Szarabczon keresztül Brádr 

menekülhetett. 7 

Z Elkell mennem, el, Bem hadseregéhez 

Mig ezek itt történtek, Attila hatalmas 

étvágygyal hozzálátott az evéshez s elke
zdett 

kiáltá Attila lelkesülten. 
- Lassaun a testtel, ö 

báró - ma és holnap m 
derekasan falatozni. Mulattatta nagyb

átyját 

s beszélt a katonai életről, Pestről, mely má
r aztán az Isten vezéreljen 



Tanitói gyülés. 

A „Háromszékmegyei Tanitótestület" köz- 
ponti választmánya f. évi szeptember 25-én 
d. e. 10 órakor Maksán M. Székely János 
elnöklete alatt tartotta meg ez évi második 
rendes gyülését. 
Az elnöki csinos megnyitó-beszéd és a mult 

gyülés jegyzőkönyvének felolvasása és hite- 
lesitése s több rendbeli elnöki bejelentések 
után tárgyalás alá került kir. tanfelügyelő 
urnak idei 738. számu leirata kapcsán a tag- 

sági dijaikkal hátrálékos és a köz-, vagy 
köri gyülésekről igazolatlanul elmaradt ta- 
gokra vonatkozó véleményes jelentés meg- 
tétele. Hosszas és érdemleges tárgyalás után 
választmányunk mindazon tagoknak, kik 
kellőleg mellékel okmányokkal igazolni tud- 
ták elmaradásuknak okát, a büntetés alóli 
felmentésüket fogja véleményezni kir. ta- 
nácsos és tanfelügyelő ur előtt. 
Ez ügygyel kapcsolatosan kimondja vá- 

lasztmányunk, hogy kéressék fel jövőre kir. 
tanfelügyelő ur, hogy egy körrendeletben 
hivja fel a ,Háromszékmegyei Tanitótestü- 
let' kötelékébe tartozó községi és állami 
elemi, felső nép- és polgári iskolák tanitóit, 
tanitónőit, hogy az alapszabályokban körül- 
irt kötelességeiknek mindenben igyekezze- 
nek eleget tenni, mert választmányunk nem 
lehetazonhelyzetben, hogy mintjelenesetben, 
a zalánpataki tanitónak a megyéből való el- 
távozását és kovásznai tanitónő, Izai Anna 
szabadságon lételét nyilván tarthassa s ezen 
okok alapján őket a kötelesség nem teljesitése 
miatt a joggal megérdemlett pénzbüntetés 
felhajtása alól felmentésre ajánlja. 

Arra nézve pedig, hogy kik távoznak el a 
megyéből, vagy kik települnek, illetőleg 
foglalnak el tanitói állást a megyében, ki- 
mondja választmányunk, hogy felkéri kir. 
tanfelügyelő urat, hogy hivatalból minden 
iskolai év elején a névsort a választmány 
rendelkezésére bocsátani, illetőleg a testületi 
Elnökségnek megküldeni méltóztassék; a 
megyéből távozó tanitó nevét a testület a 
nyilvántartási napló kiigazitása végett szin- 
tén kikérendőnek határozza választmá- 
nyunk. 
„A tanitó teendője a tanulók 

vallás-erkölcsi érzésének feléb- 
resztése és fejlesztése érdeké- 
ben", a tanitói körök által már korábban 
kidolgozott tétel feletti véleményét olvassa 
fel Albu Sándor, mint a kiküldött bizottság 
egyik tagja. A bizottsági vélemény szerint a 
czimül felvett kérdést a legmegközelitőbben 
a kézdii tanitói kör fejtvén meg, ennek érte- 
kezése a tartandó közgyülésen felolvastatni 
határoztatott. 

A mult évi közgyülés megbizása folytán 
kidolgoztatott választmányunk egy kiküldött 
bizottság által egy méhészeti egyesület léte- 
sitésére vonatkozó tervezetet, mely felolvas- 
tatván és megvitattatván, közgyülés tárgy- 
sorozatába felvétetni határoztatott. 
A „Minő okok folynak be a 

nagymérvü gyermekhalandóságra 
Háromszékmegyében s ennek 
csökkentésére mit tehetatanitó" 
czimü kérdés Baló László, Szabó Géza és 
Vajna Károly tagokból álló bizottságnak 

adatott ki, egyuttal felszólitandók a kézdii, 
sepsi felső járási és a sepsiszentgyörgyi ta- 
nitói körök, hogy munkálataikat fennt neve- 
zett bizottsági elnök Baló László tagtárshoz 
rövid időn küldjék be. 

Olvastatik Vántsa György pénztáros és 
bizottsági tagnak a központi tanitói pénztár 
kezelésére vonatkozó tervezete, melynek 
szélesebb alapon való kidolgozása lévén ki- 
vánatos, e czélból visszaadatik bizottsági 
elnök Kádár Lajosnak. 
Bodola Sándor tagtársnak a titkárhoz kül- 

dött magánleveléből arról értesülvén választ- 
mányunk, hogy egy létesitendő tanitói 
könyvtár ügyében Kiküldött bizottság el- 
nöke, volt kir. tanfelügyelő, Komáromy An- 
dor ur eltávozása alkalmával nevezett kar- 
társnak catalogus nélkül a könyvtárt ideig- 
lenes megőrzés végett átadta s igy annak 
átvételéről kellvén gondoskodni, megbizza 
választmány Elnökséget, hogy keresse meg 
elsőbben mindazon tagtársakat, kik ez ügy- 
ben bizottsági tagokul ki lettek küldve, hogy 
a tagsági dijakból, jótékony adományokból, 
vagy bármi más uton befolyt pénzről, vagy 
könyvekről a jegyzéket, illetőleg kimutatást 
Elnökséghez beküldve, a további átvételre 
vonatkozó intézkedéseket elnökségileg esz- 
közölje ki. 

Vántsa György abbeli ajánlata, hogy egy 
10 frankos aranyat azon czélból, hogy vala- 
mely neveléstani legjobb munka megirójának 
jutalomdijul a választmány adja ki, ugy- 
szintén Papp György tagtárs azon ajánlata, 
hogy ha tanitói könyvtár létesül, mindaddig, 
mig a megye területén müködik, tiz éven át, 
minden évben 2 frtot ad annak javára, kö- 
szönettel fogadtattak s az elsőre vonatkozó- 
lag a tétel kitüzése a következöleg tartandó 
népesebb választmányra bizatik. 
Az ez évben tartandó közgyülés tárgyso- 

rozatának megállapitása kerülvén szóba, 
választmányunk, tekintve a jelenlegi helyze- 
tet, hogy t. i. a gyülésre menő tanitóknak a 
miniszter urnak egyik rendelete szerint sem 
fuvar, sem napidij ez évben ki nem szolgál- 
tatandó; tekintve, hogy ily körülmények 
folytán nem remélhetünk az eddigi gyülé- 
seinkhez hasonló népességü gyülést, a mi 
talán a tanügy iránt érdeklődök előtt is a 
tanügy s annak munkásaival szemben nem 
hogy előnyére, de inkább hátrányára lenne 
és tekintve végre, hogy a tárgyalandó téte- 
lek mindenike olyan, hogy azoknak hozzá- 
szólásához tekintélyesebb számu gyülés ki- 
vánatos, kimondja választmányunk, - mi- 
előtt a tárgysorozat megállapittatnék, - 
hogy a fennti okok alapján az októberben 
tartani szokott közgyülést elnapolja s erről 
kir. tanfelügyelő urat értesitendi. 
Hogy azonban a folyó ügyek menete meg 

ne zavartassék, legalább is a rendes választ- 
mányi ülések megtartása kimondatik addig 
is, mig kedvezőbb helyzet álland be. 
A tanitói köröktől a központi pénztár szá- 

mára fizetni szokott 600, befizetése s Kádár 
Lajos, Csulak Lajos és Kovács Dénes tag- 
társaknak a pénztár felülvizsgálására való 
kiküldése után a gyülés véget ért. 

Gyöngyösi István, 
tanitótestületi titkár. 

nézve továbbá az olyan viz, mely szemét, 
i 

A kolera. 
Vége.) 

Az ázsiai kolera terjedésének 
módja. A kolerának leggyakoribb terjesz- 
tője az e bajban szenvedőknek hányás vagy, 
székelés által kiüritett béltartalma, miért is 
a hatóságok legfőbb kötelessége a közönsé- 
get amaz ürülékeknek s az általuk szennye- 
zett bárminemű tárgynak minél gondosabb 
eltávolitására és fertőztelenitésére ismételve 
figyelmeztetni, minthogy ezen rendszabály 
által óvható meg legsikeresebben a népesség 
a kolera nagymérvüelterjedése ellen. A kole- 
rának terjedését előmozditják: a tisztátlanság 
a levegőben, a vizben, a talajban, lakásban 
ruházatban, a testen; továbbá az egészség- 
telen tápszerekkel élés, az elégtelen vagy 
ellenkezőleg a tulságos táplálkozás, szeszes 
itallalmértéktelen élés, meghülések; tulságos 
megerőltetés, a lelkületnek nyomott állapota, 
szóval minden, a mi a testet gyengiti s ellent- 
álló képeségét csökkenti. 

Életmódésóvszabályok kolera 
idejében. Kolerába esés ellen a következő 
életrendi szabályok megtartása által óvhat- 
ják magukat legsikeresebben: 1. Szigoru 
mértékletességet kövessenek ételben, italban, 
munkában és élvezetben; kerüljék azért a 
gyakori és sok étkezést, részegeskedést, testi 
és szellemi munkában való megerőltetést, 
éjszakázást és nemi kicsapongást; 2. az étke- 
zésre nézve maradjon mindenki szokott táp- 
szerei mellett, ha t. i. azok eléggé táplálók 
s könnyen emészthetők. A vacsorát, mely 
bőséges ne legyen, nehány órával kell a le- 
fekvés előtt elkölteni. A hasmenésre hajlan- 
dók igyanak makk-kávét, csokoládét; ha 
borivók, jó minőségü vörősbort és kerüljék 
mindazon étkeket, melyek náluk hasmenést 
szoktak előidézni. Italul legczelszerübb a 
tiszta friss viz, avagy a jó minőségü bor, 
valamint friss ásványviz (borviz, savanyu- 
viz). Rossz bor vagy tökéletlenül forrott sör 
ártalmas. Igen káros lehet az egészségre 

hulladék, ganéjlé, árnyékszékek közelében 
fakad s azoknak kiszivárgása által beszen- 
nyeztethetett, és az olyan folyóviz, mely 
csatornák beszájadzásához közel merittetett. 
Gyakran a viz hütésére használt jég is ár- 
talmas, ha tisztátalan helyről gyüjtik. A 
tisztátalan avagy gyanus vizet homok-kavics- 
rétegen kell filtrálni; még jobb a gyanus vizet 
felforralni és lehütve, kevés borral, pálinká- 
val avagy czitromlével, vagy kevés eczettel 
inni. 3. Czélszerü naponkint mérsékelt test- 
mozgást tenni a szabadban. 4. A ruházat 
védje a testet azidő viszontagságai ellen. Kik 
könnyen meghülnek és hasmenésre hajlan- 
dók, viseljenek hasukon és lábaikon melegen 
tartó kelmét (fianelt). 5. A lakhely száraz, 
világos, tágas és kivált jól szellőzött legyen; 
nedves, homályos és dohos szobákban való 
lakás, kivált ha még azokban sokan vannak 
együtt, felette ártalmas. 6. A tisztaság ugy 
a testre, mint a ruházatra, ágynemüre s la- 
kásra nézve szigorun fontartandó; ugyan- 
azért gyakran kell mosakodni, időnként óva- 
tosan fürdeni; a ruhát és ágynemüt gyakran 
kell kiszellőztetni és tisztával felváltani; a 
lakásban, a lakás körül szennyet nem sza- 

ide hivatom, hogy addig nálam legyen. 
Joóska! 

A kocsis elment. 
- Fogj be azonnal s menj Uzdi-Szt.-Pé- 

terre; Bajkai bárónőt fogod elhozni. Siess! 
- Azonnal, báró ur. 

A báró, ki épen a kappant vagdalta, föl- 
tekintett és közönyösen mondá: 
- Régi rajz!... Végy magadnak, Attila. 
Tehát a Bajkai-ház titka most sem derült 

fel Aztila elött. ; 

- Es te, Attila, irj anyádnak, nehogy 
megijedjen és veszélyt sejtsen. 
Az inas elhozta a szükséges irószereket és 

a báró levélpapirosát. 
- Tessék, hadnagy ur. 
Tiz percz mulva a kocsi elindult. Attila és 

a báró pedig egész délelőtt a parkban sétál- 
tak, élénken társalogva a napi eseményekről. 
- Vigyázz, öcsém, - mondá a báró - 

nehogy egy oláh golyó eltaláljon. 
Eközben elérkezett az ebéd ideje s Zsur- 

mayné asszony a báró kivánságára a lovag- 
teremben terittetett. Izléses, finom étkek, a 
báró kedvencz ételei, finom erdélyi borok 

jégben hütve ékiték az asztalt. 
- Sok szerencsét, Attila ! 
Igy végződött a báró toasztja. A jó nagy- 

bátya egészen elérzékenyedett, de később 
oly jó kedve kerekedett, hogy öcscsét szóhoz 
sem engedé jutni, annyit beszélt. 

Attila szótalan volt; észrevette egy nyilá- 
son a titkos verset és olvasá : 

Esküszöm ez árnyas lombra, 
Mely egy ágra van hajolva, 
Ily gyengéden védelek én 
S oltalmazlak mindenkorra. 

Esküszöm a madarakrs, 
Kik mind stb. 

S fölötte kép függött, mely egy szép höl- 
gyet ábrázolt a mult századból, kezében fe- 
hér rózsával. 
-Niagybátyám, miért van itt e kép? 
S késével rámutatott. 

Ebéd vége felé, midőn a kávét itták, a báró 
fölkelt s mondá: 
- Egy kicsit lefekszem aludni, kedves 

öcsém; nem akarsz te is pihenni? Akkor ott 
van a kőnyvtáram; majd János kinyitja 
neked. 

János várnagy és komornok is volt egy 
személyben, s az asztalnál ügyelt ebéd alkal- 
mával. 
- Kedves nagybátyám, elkisérlek, aztán 

a könyvtáradat fogom igénybe venni. 
Ezzel karonfogva távoztak. 
Az egymás mellett álló két férfiu gyö- 

nyörü ellentétet képezett; mindkettő karcsu, 
egyenlő termetü: emitt a fiatalság, amott 
pedig az aggkor. 
- Apropos, kedves öcsém, - mondá a 

báró - ha te a hadsereghez jőösz, félek, hogy 
bajod lesz; vakmerő vagy. Alig négy éve 
annak, hogy bátyád elesett a harczmezőn. 
Te pedig családunk utolsó sarja vagy! 
- De, nagybátyám, hogy jöhet ily gondo- 

latra ? 
- Hát csak ugy; na, szervusz! Később 

többet. 
Ezzel szobájába ment. s 
Attila visszament s még ott találta Jánost, 

az ezüsthaju hű szolgát, az ebédlőben. Hozzá 
lépett. 

=- Mondja csak, János, miért van itt e 
kép? Azt hiszem, nagybátyámtól sohasem 
tudnám meg. 
- A nagyságós urtól hiába kérdezi. Em- 

lékszik-e ön arra, mikor mint kis gyermeket 
a térdemen ringattam? 

- Nem, kedves János, de azt tudom, 
hogy jó ember ön. De hát a kép? 

János bekukkant a szomszéd terembe s 
midőn meggyőződött arról, hogy senki sem 
hallja, halkan mondá: 
- A monda szerint, mely e képről szól, a 

Bajkai-család kihaltát jelenti, ha egyik tagja 
hosszasan nézi. Vigyázzon, hadnagy ur, ne 
menjen közel hozzá, mert leeshetik és önnek 
halálát jelentheti. 

Attila nevetett. 
Közelebbről nézve a képet, azt vette észre, 

hogy az müvészi kivitelü. A fiatal nő, kinek 
képét ábrázolá, elsőrangu szépség vala; sötét 
haja, szép, ivezett szemöldöke, görög orra, 
barna szeme, mindene a szivhez szóló vala. 

János nem zavarta Attilát a szemlélődés- 
ben, de aztán megjegyzé: 
- Mondják, hogy ő volt a Bajkai-család 

ősanyja s hogy Rákóczy idejében küzdött a 
haza szabadságáért. Oh, vitéz nő volt ő! Ál- 
dassék érte emlékezete, hadnagy ur! 

Ezzel eltávozott. 

Attila a könyvtárban ült egy darabig s 
olvasott, aztán lement a kertbe. Halkan 
mondá magában: 

Esküszöm ez árnyas lombra, 
Mely egy ágia van hajolva, 
Ily gyengeden stb. 

Másnap reggel eljött Attila anyja, ki fáj- 
dalmas érzéssel zárta keblére fiát, az utolsó 
Bajkait. Az öreg Bajkai is elbucsuzott öcs- 
csétől, ki szomorodott szivvel, de a haza- 
szeretet lángoló érzetével távozott. 
Egy héttel később Bem hadseregében volt. 

(Folytatása következik.) 

- 

bad megtürni. Ártalmas a tartózkodás oly 
helyeken, melyeknek levegője rothadó állati 
vagy növényi hulladékok büze által van 
megfertőztetve; legveszélyesebbek a többi 
közt a vermek, ganéjdombok, árnyékszékek, 
éji edények stb., ha azokba a kolerások bél- 
ürülékei, hányata öntettek. 7. Az egészség 
fentartásának feltételeihez tartozik még: a 
kedélynyugalom, bátorság, jó kedv; ellenben 
ártalmas a nagy félelem, aggodalom, bizal- 
matlanság. 8. Övakodjanak a kolerás ürülé- 
keivel, szennyes ruháival tulságosan érint- 
kezni; azért a beteg ápolása közben tiszta- 
ságukra lehetőleg ügyeljenek s az ürülé- 
ket, valamint a beszennyezett tárgyakat 
azonnal távolitsák el, illetőleg tisztitsák meg 
és fertőtlenitsenek. 
Akolerabeteg ápolása. Ha kolera- 

járvány alkalmával valaki hasmenésbe esik, 
addig is, mig a meghivott orvos hozzá érke- 
zik, feküdjék le s takarja vagy takartassa be 
magát melegitett paplannal, pokróczczal 
vagy dunyhával; hasára mustárpépet, mele- 
gitett ruha- vagy pépborogatást alkalmazza- 
nak. Ha a beteg nem hány, adjanak neki meleg 
teát, borókafőzetet (dococt. baccar. juniperi), 
hársvirág-, bodzafavirág- vagy fodormenta- 
forrázatot. Ha a beteg hány s ez által nemcsak 
ételmaradékot, hanem nyákos savót is ürit 
ki, langyos italok helyett jégdarabkákat, hol 
ez nincsen, kortyonkint friss hideg vizet 
nyeljen. Táplálékot, vagy bort és egyéb sze- 
szes italt ilyenkor a betegre eröltetni nem 
tanácsos Az egyéb teendőket a megkivá- 
nandó gyógyszerekre s gyógykezelésre nézve 
bizzák az illetők a rögtön meghivandó or- 
vosra. A felüdülés ott kezdődik, hol a kolera 
kórjelei végződnek. A kiállott kolera után 
a beteg belei igen ingerlékenyek lévén, ele- 
intén csupán legmérsékeltebb adagokban 
nyujtott hig tápszereket lehet az üdülőnek 
élvezni, pl. marhahuslevest áttört rizszsel; 
csak később és fokonkint lehet a megszokott, 
könnyen emészthető állati és növényi táp- 
lálékra áttérni. Különben sétáljon az üdülő 
a szabad légen, a mennyire azt ereje meg- 
engedi; kezdje meg szokott foglalkozását, 
de a nélkül, hogy magát megerőltetés által 
a betegségbe visszaesés veszélyének kitegye 

KMülönfélék. 

- Kinevezés. Ő Felsége Bocskor Mihályt, 
a kézdivásárhelyi kir. törvényszék munkás 
és tehetséges biráját, a marosvásárhelyi kir. 

itélőtáblához pótbirónak nevezte ki. A meny- 
nyire örvendünk a megérdemlett előlépteté- 
sen, ép annyira fájlaljuk a derék férfi távo- 

zását, kiben társadalmi életünk egy kedves, 
köztiszteletben álló tagját vesziti el. 

- Zsinatvizsga. Mint lapunkat értesitik, 
a Gyula-Fehérvártt szeptember 24-én meg- 
tartott zsinatvizsgálaton Csiby Tamás ge- 
lenczei és László József lemhényi közszere- 

tetben álló plebánosok kitünő sikerrel tették 

le a vizsgát. Szivünkből gratulálunk a ple- 

bános uraknak, kik megyénkben mint hiva- 

tásuknak fáradhatlan munkásai, vallásuknak 

buzgó apostolai ismeretesek, s kikben, mint 
emberekben, társaséletünk, mint lelkészek- 

ben, egyházmegyéjük nyert igen sokat. - 

Ugyanezen alkalommal tette le a vizsgát 
Hosszu F. csikszentkirályi plebános is szin- 
tén kitünő eredménynyel. 

- A kézdivásárhelyi önkéntes tüzoltó-egye- 
sület, mely éveken keresztül nem adott sem- 
mi életjelt magáról, erélyes rendőrkapitá- 
nyunk buzgólkodása folytán uj életre ébredt. 
A gyakori tüzesetek miatt mindig sarkunk- 
ban ólálkodó fenyegető veszély tömörülésre 
birta városunk ügybuzgó ifjuságát és sike- 
rült e szétzüllött egyletet ismét talpra álli- 

tani. A mult vasárnap tartatott meg az ala- 
kuló gyülés, melyen az uj tisztikar követke- 
zően alakult meg: Főparancsnok: Benkő 
Sándorrendőrkapitány; alparancsnok: Nagy 
Károly árvaházi igazgató; titkár: M. Szé- 

kely János; pénztárnok: Benkő Gyula; el- 
lenőr: Kupán József; szertárnok: Szabó 
Dénes; segédtiszt: Tóth Géza. Mi a magunk 
részéről a legmelegebben üdvözöljük az ujjá 
szervezett egyletet és sok kitartást és kevés 
munkát kivánunk neki. Nem mulaszthatjuk 
el ez alkalommal városunk intelligens ifju- 
ságát felhivni, hogy minél tömegesebben so- 
rakozzanak az uj zászló alá. Nem számitha- 
tunk mindig az isteni gondviselésre, mely 
eddig csodásan óvta és védelmezte városun- 
kat a végromlástól, hanem számolnunk kell 
a szomoru eshetőségekkel is, hogy ha vala- 
mikor bekövetkezik a vész (mitől Isten óv- 
jon), egy gyakorlott, lelkes csapat álljon 
elébe. Ha némely helyeken luxus a tüzoltó- 



egylet, nálunk a mi páratlan sürü épitkezési 
rendszerünk mellett egy igen fontos szükség- 
let, melyet minden polgárnak testtel-lélek- 
kel támogatni kell. Azért tehát előre, sora- 
kozzunk a kibontott zászló alá! 
- Az első székely vasut nyomjelzési mun- 

kái már Csikmegyében is megkezdettek. 

- MAromániaiak által elkövetett határsértések, 

foglalások rendezése és a határvonal pontos 
megállapitása végett Becze Antal csikmegyei 
alispán mult hó 30-án a határra utazott, hol 
a Románia részéről kiküldött bizottság várja. 
Ezen bizottság lényegesebb feladatát a ro- 

mánok által Apa, Fehér, Kerekbükk stb. 
havasokból elfoglalt területek rendezése ké- 

pezi, s mi valóban ohajtjuk, hogy az eddigi 
torzsalkodások és a határ mentén előfordult 
nagyobb mérvü megkárositások véget ér- 
jenek. 
- Ismét veszélyben forgott Kézdi-Vásárhely 

városa mult péntekre virradólag. A piacz 
nyugoti oldalán elterülő keskeny, faépüle- 
tekkel zsufolt utczák egyikében tüz ütött ki, 
melyet azonban sikerült gyorsan elfojtani. 

A tüz gonosz kéz müve, mert a meggyult 
épület fedele alatt a földön megtalálták azt 
az légő taplódarabot, melynek az épületet 
lángba kellett volna boritania. Az ismeretlen 
gonosztevő a taplót egy leszakitott plakát- 
papirosba takarva dugta fel a zsindelyfedél 
alá; szerencsére csak egy zsindely gyult meg 
tőle, azt meg azonnal észrevették s igy nem 
lett nagyobb veszély belőle. Még az nap este 
81/, órakor ismét megvilágosodott a láthatár. 
Ezuttal a város délkeleti oldalán ütött ki a 
tüz; két kazal szalma esett rövid idő alatt a 

lángok martalékává. Tehát egy hét lefolyása 
alatt ez a harmadik tüzeset, mely végveszély- 
lyel fenyegette városunkat, Tekintetbe véve 
a körülményeket, nem odázhatjuk el ma- 
gunktól azon sokak által táplált gyanut, hogy 
a jeleni gyakori tüzesetek szándékos gyujto- 
gatások voltak. Ajánljuk tehát polgártár- 

sainknak, hogy a lehető óvrendszabályokat 
tegyék meg, mert az elővigyázat sohasem 
árt. Gondosan őriztessék gazdasági épüle- 
teiket; a gyuanyagok, u. m: takarmány-fé- 
léknek az épületek közül való eltávolitására 
ne várjanak hatósági intézkedést, hanem 
tegyék meg önként saját biztonságuk érde- 
kében. Ajánljuk a hatóságnak, hogy város- 
negyedenkint polgári örségeket szervezzen, 
mely éber szemmel őörködjék éjjelenkint a 
vagyonbiztonság felett. Az idegen munká- 
soknak, cselédeknek szigoruan tiltassék meg, 
hogy 9 órán tul az utczákon kóboroljanak, a 
rendőri őrjárat minden gyanus egyént kisér- 
jen figyelemmel, a most alakult önkéntes 
tüzoltó-egylet tartson minden éjjel inspek- 
cziót, szóval sohase maradjon a város őri- 
zetlenül. Ne várjunk mi máshonnan segedel- 
met, hanem mi magunk oltalmazzuk magun- 
kat. Az eddigi előjelek eléggé indokolják az 
elővigyázat szükségességét. 
- Meghivó. A Rikán belőli honvédegylet 

folyó hó 6-án az aradi 18 vértanu emlékére 
gyászünnepélyt rendez, mely alkalommal a 
kantai róm. kath. templomban a hazafias 
minoritarendiek közreműüködése mellett re- 
guiem lesz. Ezen kegyeletes ünnepélyre min- 
den lelkes honfiut és honleányt tisztelettel 
meghiv a rendező bizottság. , 

- Csik-Szeredában a marhahusnak kilója 
még mindig 20 kr, noha szakértők számitása 
szerint, a mostani marha-árak mellett, 12 
krajczárért is lehetne vágni. Mészáro- 
saink különben sem nagyon válogatósok: 
bármilyen sovány marhát megvesznek, csak 
minél olcsóbban kapják, s igy a közönség 
panasza nagyon is jogos, mert tényleg igen 
sovány hust igen drága pénzen kell hogy 
vegyen, mire a t. rendőrkapitány ur figyel- 
mét felhivni kötelességünknek tartjuk. A 
t. rendőrkapitány urnak joga van a hus árát 
próba-vágással szabályozni és kötelessége 
arra felügyelni, hogy a közönség tisztessé- 
ges, jó hust kapjon. Kérjük tehát szi- 
ves és erélyes intézkedését! 
- lótékonyczélu mükedvelői előadás. A gyó.- 

ditrói műkedvelő szintársulat által az idény 
megnyitásául az iskola-épület disztermében 
vasárnap, október 3-án, adatik: Szeget 
szeggel" czimü 1 felv. vigjáték. Szinelő- 

adás után tánczvigalom. 
- A Janszky-ügy utójátéka. Hogy a közös 

hadsereg köreiben mennyire respektálják 

a napokban Pécs városában történt eset, 

mely országszerte a legnagyobb felháboro- 
dást keltette. Valami Christen nevü hadnagy 
egy társaságban, a Janszky-ügy kerülvén 
szóba, oly nyilatkozatot tett, mely a magyar 

nemzetnek pökhendi, durva megsértése volt. 

Herbert János közös hadseregbeli tartalékos 
hadnagy, Pécs város aljegyzője, értesülvén 
erről, elhatározta, hogy a legelső alkalommal 
provokálni fogja Christent a magyar nemzet 
megsértéséért. Ez alkalom jun. 10-én csak- 
ugyan eljött. Midőn egy pécsi sörházban este 
Herbert János annál az asztalnál, melynél 
Christen hadnagy több polgár társaságában 
szintén helyet foglalt, ugy nyilatkozott, hogy 
Janszky eljárása vagy könnyelmüség, lvagy 
ostoba tüntetés a magyarság ellen és min- 

denki, a ki Magyarországban él, magyar ke- 
nyeret eszik és mégis becsmérli a magyaro- 
kat, megérdemli, hogy kutyakorbácscsal 
hajtsák ki az országból. Christen hadnagy 
azonban a helyett, ihogy e provokáczió foly- 
tán kihivta volna Herbertet, jelentést tett 

ellene, hogy nyilvános helyen egy tábornok 

ügy a katonai becsületbiróság elé került, 
mely Herbertet vád alá helyezte. Herbert 
hiába hivatkozott hazai törvényeinkre, me- 

lyek szerint a tartalékos katona fölött, ha 

tiszti rang elvesztésére itélte; ez 

keltett. Herbertre nézve azonban fényes 
elégtételt képez azon tudat, hogy hazafias 

kötelességet íteljesitett, és a tüntetések, me- 
lyekben Pécs város lelkes intelligencziája 
részesiti. 

- Egy gazember élettörténete. Manapság 
nem szokatlan dolog, hogy a nagy gazembe- 
rek élettörténetét megirják. Hogy mulaszt- 
hatnók el mi is kézdiszentléleki Pászka Mó- 
zes uram viselt dolgairól a kezünknél levő 
hiteles adatok alapján megemlékezni?! Azt 
hisszük, hogy Cartouche vagy Rózsa Sándor 
szellemei nem fognak ránk neheztelni, ha ez 
ismeretlen nevet kiemelve a homályból, ün- 
nepélyesen a nagy gonosztevők diszes sorába 
iktatjuk. Pászka Mózes uram az 1815. évben 
látott napvilágot. Ifju éveiről mitsem tud a 
büntető igazságszolgáltatás, hanem azért 
igen valószinü, hogy mig későbbi életpályá- 
jára tapasztalatait megszerezte, követhetett 
el egy s más törvénytelen cselekményt. Nyil- 
vános működését az 1889. évben kezdette 
meg. Templomot vert fel s azonkivül lopott, 
miért az akkori törvényszék „3 évi rab- 
ságra és ángáriánként 25 pálcza- 
ütésre' itélte. Becsületesen kiszenvedte a 
büntetést. - Mint katona a 31-ik sorezred- 
nél szolgálván, onnan megszökött, de nem- 
sokára elfogatott s 1850. október 21-én a ka- 
tonai törvényszék által az akkori szokások 

fal között, a katonák folytonos vesszőcsapá- 
sai közben, 3-szor fel- és ugyanannyiszor 
lemenni.) Az 1851. május 1. szökésért ismét 
6-szori (fel és le) vesszőfutást kellett szen- 
vednie. Kiállotta ezt is akkuratosan. - Az 
1854. évben ismét lopott és megszökött, 
miért a katonai törvényszék 50 botütésre 
itélte. Kutyába sem vette az egészet. - Még 
azon évben ismét a törvény előtt állt s 1854. 
julius 19-én betöréses lopásért 10-szer fel és 
10-szer le kellett vesszőt futnia. - A 6000 
vesszőcsapás már egy kissé megviselte, azon- 
ban lassanként kiheverte a bajt, és már 1856. 
május 10-én oly helyzetben volt, hogy szö- 

tést könnyü szerrel kiállhatott. - Két év 
mulva emberünket ismét a vádlottak padján 

sért 10 évi sulyos bilincses börtönre itélte- 

Pászka Mózes békével elviselhetett, s egy 
sötét éjszakán bucsut mondott börtönének; 

ből való kicsapásra lett itélve. Kiállotta 

hamarosan szolgáltatott okot rá, hogy a 
büntető igazságszolgáltatás ismét egy epi- 
soddal toldja meg élettörténetét. A kézdi- 
vásárhelyi kir. törvényszék az 1879. évben 
tolvajság büntettéért 6 évi, hetenkint egy 
napi magánfogsággal sulyositott börtönre 
itélte. Pászka uram Szamos-Ujvárra került 
s ott ki is állta büntetését. Elbocsátották s ő 
vidám, könnyü szivvel indult édes otthona 

alkotmányunkat, eléggé szomoruan jellemzi 

késért rámért 40 botütésnyi bagatell bünte- 

tik. Ez már több volt, mint a mennyit a jó 

felé. Miklósvárig nagyon erényesen tartotta 
magát, deitt már nem tudta tovább kiállani. 
Egy éjszaka felverte a róm. kath. templomot, 
rajta vesztett s elfogták. Ő azt állitja, hogy 
büneiért imádkozni ment a templomba, de 
nem hiszik el nekis a nagyajtai járásbiróság 
meginditotta a vizsgálatot. Szegény Pászka 
jelenleg 71 éves s valószinüleg sohasem 
fogja többé megláthatni az Isten napját, 
mint szabad ember. - Összegezve a dolgot, 
kitünik, hogy Pászka Mózes uram életének 
71 éve alatt 11 ezer 515 pálcza- és botütést 
szenvedett és 39 évi börtönre lett összesen 
elitélve, melyből azonban csak 31 évet állott 
ki. Szegény Pászka Mózes ! 

Megárt" cziminel egy kis egészségtani kátó 
jelent meg Singer és Wolfner kiadásában 
Budapesten, ugyanazon fiatal, törekvő czég- 
nél, melynek „Nem illik" czimü kiadványa 

oly páratlan sikert aratott, amennyiben alig 
néhány hét alatt kilencz kiadást ért. Meg 
vagyuuk róla győződve, hogy a „Megárt" 
ezimü könyvecske még nagyobb tért fog hó- 
ditani, mint elődje. Kivánatos is, hogy szél- 

tében elterjedjen a müvelt magyar közönség 
valamennyi rétegében; mert mig a „Nem 
illik" különféle társadalmi félszegségekre 

ellen becsületsértő kifejezést használt. Az 

figyelmeztet, a melynek elkövetése hiba- 
számba megy, addig a ,„Megárt" az egészség- 
gal foglalkozik, ezen legdrágább kincsünk- 
kel amelynek tudatlanságból eredő elhanya- 
golása már valóságos bün mimagunk, a 

hozzánk tartozók s az egész társadalom 
ellen. A „Megárt" ugyanolyan alakban és 

nincs szolgálatban, csupán polgári hatóságok 
itélhetnek; hiába tiltakozott a katonai ható- 
ság illetéktelen beavatkozása ellen : a becsü- 

letbiróság összeült s Herbert Jánost a nem olvasása csakugyan nem illik, de az 

itéletet pedig a hadügyminiszterium jóvá- 
hagyta. Az eset általános megbotránkozást 

szerint 3-szori vesszőfutásra itélte- 
tett. (Háromszáz katona által képezett sor- 

beosztással jelent meg, mint a „Nem IIlik", 
és ára szintén csak 50 krajczár. Melegen 
ajánljuk olvasóink fiigyelmébe s ismételjük, 
hogy a társasági érintkezés codexének el 

egézségtani kis kátét meg nem venni - 
nemcsak a mai kolerás világban, hanem 
mindenkorra - megárt. 
A „Kereskedelmi tudományok" közérdekü 

ismeretterjesztő és Zachár Gyula tanár szer- 
kesztésében Budapesten (II. ker. Albrecht- 
ut 8 sz.) megjelenő folyóirat II. füzetét vet- 
tük. E füzet fokozódott érdeklődést kelt még 
a laikus szemlélőben is s programmjához hi- 
ven 3 ivből áll, melyek elseje folytatólag a 
könyvvezetést tanitja, második a váltót is- 
merteti, harmadika pedig, mint „Keresk. és 
pénzügyi szemle”, közérdekü szakdolgokkal 
foglalkozik. A könyvvezetést illető rész a 
leltár felvétele körüli eljárásról, a cselekvő 
és szenvedő váltókról, a leltárkönyvek kül- 
alakjáról, a mérleg fogalma, alapja és alak- 
járól, valamint a leltár és vagyonmérleg 
zárlatáról és az approximatio mérlegről tár- 
gyal; mig a váltó-ismei rendben a váltó 
lényeges és szokásszerü kellékei és azok 
jogi hatálya, valamint a különféleképen el- 
nevezett váltók, azok lejárati ideje és ennek 
kiszámitásai vannak ismertetve. Mindkét 
részben a gyakorlati szokások a fennálló 
törvényekkel oly összhangzólag vannak elő- 
adva, hogy ez irányban e szakismere- 
tek magánutoniselsajátithatók. 
A folyóirat melléklapjában Dr. Bocskor Ká- 
roly és Dr. Gőz József értekeznek; valamint 
az üzleti levéltár ujabbi kezelése és a nyere- 
mény-osztalékos takarék-betétek vannak 
ismertetve. 

Köszönetnyilvánitás. 
Kedves emlékü jó anyám halála és teme- 

tése alkalmával a részvét oly megható és oly 
széles körben irányult felénk, hogy a vesz- 
teség fájdalmát hathatósan enyhitette. Mi- 
vel ugy az egyeseknek, mint testületeknek 
e lekötelező szivességét nagyon is méltány- 
lom, nem tehetem, hogy mindnyájuknak itt 
a nyilvánosság terén köszönetemet ne nyil- 
vánitsam. 

Kézdi-Vásárhely, 1886. okt. 1. 
Nagy Dénesné Sebesi Róza. 

KÖZGAZDASÁG. 

Gyümölecskiállitás. 

A gyergyószentmiklósi szegény tanulókat 
segélyező egyesület folyó 1886. évi október 

látjuk s 1858. május 29-én szökésért és lopá- 

de nem sokáig élvezhette a szabadság isteni 
gyönyöreit, mert elfogatott s az 1860-ik év- 
ben 6 rendbeli szökés- és rablógyilkosságért 
20 évi nehéz börtönbüntetésre s a hadsereg- 

büntetését s alig szabadult meg börtönéből, 

hó 9- és 10-én a Laurenczi János nagyter- 
mében gyümölcskiállitást rendez. 
Az eszmét Orel Máté ügyvéd ur, az egye- 

sület megalapitója és fáradhatlan elnöke, 
penditette meg. 

Tervezete 
a szegény tanniókat segélyező gyergyőszentmik- 
lósi egyesület által rendezendő gyümölcskiálli- 

tásnak. 
1. 

A kiállitás tárgyai: a fennebbi egyesület 
tagjai és más gyermekbarátok által az egye- 
sületnek adományozott gyümölcs, gyümölcs- 
beli készitményes és esetleg más tárgyak is. 

2. 
Irt tárgyak az 1886. évi ohtóber hó 9- és 

10-én Gyergyó-Szentmiklóson a Laurenczy 

János nagytermében lesznek kiállitva és 
tiz krajezár bementi dijnak lefizetése 
mellett mindenki által megtekinthetők 
lesznek. 

3. 

A kiállitás az emlitett helyiségben 1886. 
évi október 10-én esti 8 órakor kezdetét ve- 
endő tánczestélylyel záratik be, melyen a 
kiállitott tárgyak egy része a résztvevők kö- 
zött kisorsolás utján kiosztatik, más része 
pedig elárvereztetik. 

; 4 
A tánczestély belépti dija személyenkint 

60 kr, családjegy 1 frt 50 krban állapittatik 
meg; minden belépti jegygyel egy sorsjegy 
is adatik, mellőztetvén külön a sorsjegyek 
árulása. 

5. 
A gyümölcstenyésztőkhez intézendő fel- 

hivás szerkesztésével, a kiállitás kihirdeté- 
sével és rendezésével, valamint a kiállitandó 
tárgyak átvételével, rendezésével, jelzésével, 
felügyeletével, kisorsolásával és kiosztásával 
az egyesületi elnökség bizatik meg; ellen- 
ben a tánczestély rendezésére, vezetésére, 
továbbá a kiállitási és tánczestélyi belépti 
dijaknak, valamint az elárverezett tárgyak 
vételárának kezelésére külön bizottság vá- 
lasztatik. 

Felhivás 
a szegény tanulókat segélgező gyergyőszentmik- 
lósi egyesület igen tisztelt tagjaihoz s minden 
gyergyőszentmiklósi és más gyermekbaráthoz. 

A gyergyószentmiklósi szegény tanulókat 
segélyző egyesület a folyó 1886. évi október 
hó 9- és 10-én a Laurenczy János helybeli 
nagytermében kiállitást rendez, melyen kü- 
lönösen gyümölcs és gyümölcsbeli készit- 
mények, de azonkivül gyermekbarátok által 
adományozott más alkalmi tárgyak is kiállit- 
tatnak. 
Az adományozott gyümölcs és más tár- 

gyak a kiállitást követő tánczestély alkal- 
mával részint a megjelenők között kisorsol- 
tatnak, részint pedig elárvereztetnek. 

Tekintettel a gyergyószentmiklósi lakos- 
ság nagy részének jelenlegi szegénységére, 
a vagyonosabb osztálybeli gyermekbarátok- 
hoz és különösen a jószivü hölgyekhez azon 
kérelemmel járulunk, hogy az általános mü- 
veltség emelése és emellett a gyümölcs- 
tenyésztés előmozditása végett nehány féle, 
legalább 5-6 példányt a saját termesztette 
gyümölcsből vagy bármi más alkalmas tár- 
gyat adományozni és az adományt folyó évi 
október hó 7-én vagy 8-án saját nevének 
s lehetőleg a küldött gyümölcs nevének egy 
melléklendő jegyzeten leendő kitüntetése 
mellett tiszteletteljesen alólirtaknak elkül- 
deni sziveskedjenek. 

A szegény tanulókat segélyző egyesület 
nevében: 

Orel Máté, Orel Dezső, 
elnök. jegyző. 

Az erdélyi gazdasági egylet elnöksége 
Kolozsvártt levél utján lett megtalálva és 
felkérve a szegény tanulókat segélyző egye- 
sület elnöksége által a kiállitáson való rész- 
vételre, a melyet a gazdasági egylet szak- 
osztálya 1886. évi szeptember hó 1-én tar- 

tott gyülésen egyhangulag magáévá tett, és 
a részvételt több fajta gyümölcs kiállitása 
által 1270-1886. számu átiratában id. Bo- 

dor Pál elnök s Gamauf Vilmos titkár a ki- 
állitást rendező elnökséggel tudatta. A ki- 
állitás sikerét, mire kilátásunk is van, nagy- 

ban fogja emelni az erdélyi gazdasági egy- 
let pártolása. 

A kiállitást bezárólag rendezendő táncz- 
estély elnöke Tiltscher Edéné urnő egye- 
sületi elnök lesz. 
A kiállitáson a bizottság működése követ- 

kezőkép van beosztva: 9-én délelőtt bizott- 
sági tagok: Merza Kristófné, Kritsa Klára, 
pénztárnok Orel Dezső; délután: Lázár Za- 
kariásné, Czáráu Berta, pénztárnok Kálmán 
István. 10-én délelőtt: Ferenczy Györgyné, 

Orel Máténé, pénztárnok Havas Jakab; dél- 
után : Kálmán Istvánné, Lázár Hedvig, pénz- 
tárnok Kritsa Konrád. 
A kiállitás 9-én reggel 9 órakor nyilik 

meg és tart esti 8 óráig, vasárnap 10-én 
szintén 9-kor nyilik meg és este 8 óráig, 
tánczestély kezdetéig tart. 
A kiállitás sikere biztos; kiállitók 

eddig is szép számmal jelentkeztek ugy 
gyümölecscsel, mint egyéb tárgyakkal. 

Felelős szerkesztők: 
Ifj. Dobay János. Sprencz 

Kiadó tulajdonos 
Szabó Albhert.



A közönség köréből.*) 

Tekintes Szerkesztő Ur! 
Mai napon megjelent községünkben az Ad- 

riai biztositó társulat főfelügyelője Szekula 
Ákos ur, hogy a f. hóban történt tüzkárokat 
megbecsülje. Az eljárásnál személyesen 
jelen léevén, örvendetesen megle- 
pett az Adria kiküldöttjének páratlan eljárása. 
Még olyan esetben is, midőn a biztositási 

feltételek értelmében a dijváltó nem fizetése 
miatt egy krajczárt sem kellett 
volnakártéritenie: akkoris leg- 
nagyobb bökezüséggel felvette 
a kárt és a károsult felsegélyezése miatt 
az előirányzott összeg felét rögtönki is 
fizette. 
Ezért mindenkinek jó lelkiis- 

merettel ajánlom, hogy bizto 
sitásátaz Adriai társulatnál tegye 
meg, mert ezen társulat a bizto- 
sitó feleket bőkezüleg kárpó- 
tolja ésteljesen kielégiti. 
Bodok, 1886. szept. 26. 

G.u. s. Wass Lajos, s. k., 
sepsi-bodoki reform. lelkész. P. H. 

*) Ezen czikkért a felelősséget csakis a sajtóható- 
sággal szemben vállaljuk el. zerk. 

Árverési hirdetés. 
Duük József brassói lakos végrehajtató 

közhirré teszi, hogy Borsai József kézdi- 
vásárhelyi lakos elleni végrehajtásos 
ügyében az árverezés 327 frt 62 krs 
járulékai felhajtása iránt alperesnek a 
kantai 642. számu tkkönyvben 1242,, 
1243, 1237. hr. sz. alatti ingatlanaira 
a kir. törvényszéknek 1886. évi 3609. 
tikvi számu hirdetménye értelmében 
folyó évi október 26-ik napjának 
délelőtti 9 órájára a kir. törvényszék 
telekkönyvi irodájában kitüzetett, miről 
venni szándékozók értesittetnek azon 
megjegyzéssel, hogy a feltételek a telek- 
könyvi irodában megtekinthetők. 

K.-Vásárhelytt, 1886. okt. 1-én. 

1-3 Dük József. 

/1 

Sz. 381-1886. 

v. h. 

Árverési hirdetés. 
Alólirt kir. bir. végrehajtó a kézdi- 

vásárhelyi tekts kir. járásbiróságnak 
1886-ik évi 2600. szám alatt kelt vég- 

zése folytán ezennel közhirré teszi, mi- 

szerint végrehajtató sepsiszentgyörgyi 
Ötvös Pálnak 472 frt követelése s járu- 

lékai iránt végrehajtást szenvedő dálnoki 

Kovács Jánostól kielégitési végrehajtás 
folytán lefoglalt 710 frtra becsült ingó- 
ságok, u. m. 80 hectoliter buza és egy 
3 éves szürke kancza nyilvános birói 

................. ... ................................... 

még ez év elején 

jutányos áron kiállitani. 

Van szerencsém a nagyérdemü közönségnek tudtára hozni, hogy 

SZIJGYART0-ÚZLITIT 
nyitottam s több nagyobb városban szerzett tapasztalataim folytán 

(u. m: Brassó, Maros-Vásárhely, Kolozsvár, Baja és Budape
st) képesnek 

érzem magamat a jelenkor igényeinek megfelelőleg bárminemű lószer- 

számokat és e szakmába vágó ezikkeket a legjobb bőrök
ből pontosan és 

Úzletemben mindig vannak készletben lószerszámok
, batár- 

ostorok s minden, e szakmába vágó tárgyak. 

Vidéki megrendeléseket a legnagyobb készséggel és pontosan tel- 

jesitek, ugyszintén javitásokat és szerszám-kitakaritást is 

Lakásom a tanácsház udvara végén van. 

A n. é. közönség becses pártfogását kérve, maradok 
i 

Kézdi-Vásárhelytt, 1886. szeptember havában 

árverésen el fognak adatni, minek Dál- 
nokban a község házánál leendő eszköz- 
lésére határidőül 1886-ik évi október 
hó 15-ik napjának délelőtti E0 órája 
tüzetik ki, mely árverésre a vevők oly 
megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az 
érdeklett ingóságok emez árverésen, a 
polg tk. rdtt. szerint, szükség esetében 
becsáron alól is eladatni fognak; a le- 
foglalt ingóságok netaláni elsőbbségi 
igénylői pedig figyelmeztetnek, hogy 
jogaikat alólirt kir. bir. végrehajtónál 
Kézdi-Vásárhelyen és az árverés napján 
a helyszinén Dálnokban az árverés kez- 
detéig oly bizonyosan és szabályszerüen 
érvényesitsék, mert különben igényeik 
későbben figyelmen kivül fognak ha- 
gyatni. 

Kelt Kézdi-Vásárhelytt, 1886-ik évi 

október hó 1-ső napján. 

Nagy Dániel, 
kir. bir. végrehajtó. 

Sz. 4370. tikv 

1886. 

Árverési hirdetményi kivonat. 

A k.vásárhelyi kir. törvényszék, mint 

telekkönyvi hatóság, közhirré teszi, hogy 

kézdivásárhelyi özv. Hegyesi Teréz férj. 

Bartha Józsefnének bereczki Vastag 

Stojánné Préda Mária végrehajtást szen- 

vedő elleni 94 frt tőkekövetelés és járu- 

lékai iránti végrehajtási ügyében a k.- 

vásárhelyi kir törvényszék területén 

lévő Bereczk városában fekvő, a bereczki 

133. sz. tjkevben A H 343., 344, 345., 

348, 349. hr. sz. 605 frt becsértékü, 

bereczki Vastag Stojánné Préda Máriá- 

nak férje Vastag Stojánnal közösen birt 

ingatlanokra nézve a fennebb megálla- 

pitott kikiáltási árban az árverést elren- 

delte, és hogy a fentebb megjelölt ingat- 

lanok az I886. evi deezemaber hó 

12-ik napján d. e. 9 órakor Bereczk 

város tanácsházánál megtartandó nyil- 

vános árverésen a megállapitott kikiál- 

tási áron alól is eladatni fognak. 

Árverezni szándékozók tartoznak az 

ingatlanok becsárának 10 százalékát 

készpénzben vagy az 1881 évi LX. 

törvényczikk 42-ik §-ában jelzett árfo- 

lyammal számitott és az 1881. évi no- 

vember 1-én 3338. sz. a kelt igazság- 

ügyminiszteri rendelet 8. §-ában kijelölt 

óvadékképes értékpapirban a kiküldött 

kezéhez letenni, avagy az 1881. LX 

tecz. 170. §-a értelmében a bánatpénz- 

nek a biróságuál előleges elhelyezéséről 

kiállitott szabályszerü elismervényt át- 

szolgáltatni. 

A kézdivásárhelyi kir. törvényszék, 

mint telekkönyvi hatóságnak 1886. 

augusztus hó 31-én tartott üléséből. 

teljes tisztelettel : 

NAGY GYULA, 
szijgyártó. 

t.
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Budapesti árak itt helytt vagy bármely vasuti allargakon bérmentve. 

Csoda a találmányok terén. 
Felette fontos és nélkülözhetetlen az emberiség 

általános jólléte szempontjából és pedig minden 
családra, általában a mezőgazdákra, tej árusokra, 
földbirtokosokra nézve az ujonan feltalált, egész 
i nézve szabadalmazott Auspitz Schmidl- 
éle 

VAJKÖPÜLŐ-GÉP, 
mely nem ütési, ütközési vagy habzási, hanem egy 
egész ujonan feltalált cs. kir. szab. sodró-rendszer 
szerint van összeállitva. A ki tehát tiszta, hamisi- 

tatlan, erőteljes, valódi vajhoz akar jutni, előállithatja azt maga akár egy 

nyolcz éves gyermek segélyével, a mi legfennebb öt percznyi időt igényel. 

E gép tisztitása és szétszedési módja az összes nyelveken meglevő használati 

utasitás szerint nagyon egyszerü, könnyü és gyorsan megy. Ezen vajköpülő- 

géppel hamisitatlan tejből 5 percz alatt, édes vagy savanyu tejfölből pedig há- 

rom percz alatt a képzelhető legtisztább és legjobb ízü vajat lehet előállitani. 

Hogy ezen minden tekintetben hasznos gépet mindenkire nézve hozzá- 

férhetővé tegyem, a következő rendkivül jutányos árak mellett ajánlom : 

1. sz. (5 liter ürtartalommal) .. 8frt -kr. 

2. , (10 hőmérővel) 11 ,50, 
3. (25 " 35 m 

4. „(45 ; 45 , -, 

MEGJEGYZÉS. 
Ezen cs. kir. szabadalmazott, egész finom és tartós érczből készitett gép 

már azért is előnyösebb minden eddiginél, mert különös diszét képezi a ház- 

nak, mely vajkészités tekintetében ugy minőségre, mint mennyiségre nézve 

felülmulja a többit. 
Annak bebizonyitására, hogy ezen hirdetés tiszta valóságon alapszik, 

kijelentem a nyilvánosság előtt, hogy mindenkinek azonnal visszaadom a 

pénzét, ha a gép, tekintetbe véve a fennemlitett czélokat, várakozásainak meg 
nem felelne. A megrendelés tehát nem jár koczkáztatással. 

Megrendelések a pénz előleges beküldése vagy postai utánvétel mellett 

s. Löv általános kiviteli irodája (Universal-Export-Bureau) osztrák- 

magyar főügynökségéhez küldendők Bécsbe (II, Nordbahnstrasse Nro 26.) 
8-380 
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Riemer Ede 

n 

(ezelőtt WASS és RIEMER) 

Székely-Udvarhelytt 
ajánlja a nagyérdemű közönségnek saját raktárán levő gazdasági 

gépeit, u m.. 

HEZI CsÉPLŐE, fekvőés oszlopjárgányu tisztitó szer- 
kezettel és a nélküli eséplőkészleteit 1 2 és 4 ló befogására; 

rosták (Baker-rendszer) a legujabb szerkezetü felső és alsó rázó 
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konkolyválasztók buza, rozs, árpa és zab tisztitására, 

művel, szecskavágók, répavágók, vetőgépek, lánczboronák, rézsut- 

boronák, rétgyaluk stb. 
1 kézi téglavető gép, a melylyel naponta 3 ember kevés gyakor- 

lat után 2-3000 téglát csinál. 

G Kozségeknek: 
soproni Seltenhofer Frigyes és fia uraktól Csik-, Udvarhely- és 

Háromszékmegyébe több mint 30 községnek a legnagyobb meg- 

elégedésére szállitott kitünő munkaképességü, szilárd szerkezetü 

és olcsó tüzfeecskemdők és tüzoltó szerelvényeket. 

megyéknek: 
felállitott uj, forgatható, 
kat, minden hangért az 
felelősséget vállalván. 

több mint 15 községben 

vaskoronáju harango- 
orgona szer nt teljes 

s
a
s
 
a
l
s
a
i
 

Több hazai gép- és a legjobb hirnévnek örvendő soproni fecs- 

kendő- és harang-gyárossal kötött előnyös szerződéseimnél fogva 

azon kellemes helyzetben vagyok, hogy az általam ajánlott gépek 

bármelyikét az itteni raktáron vagy bármely vasuti állomáson bér- 

mentve, fuvar nélkül, budapesti árak szerint adhatom át 2-3 évi 
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részletfizetésre. ! 

Midőn e rendkivüli előnyt a n. é. közönség becses figyelmébe 

ajánlom, kérem szives megbizásaikat és maradtam ' 
kiváló tisztelettel 

RIEMER EDE. 

elytt 


